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SAMSKRTT THROUGH CORRESPONDENCE 

Aksharam, 8th Cross, 2nd Phase, Girinagar, Bangalore-560 085 


3 TTf^: - £ 

3 ^w: ^trt: 

ii fopf: p f| tfirmt f3T: n 

To be strong in adversity, is the nature of brave men. 

?. 5 *nRdiA 

?<<• ail(v|dWl4{)Hfq ^IMPIdfM ^ I 

\ 

- 

s'TTf^tPT, 3P?$W, 

§£# 0 ^ I 

3 RFT: - 


ap^TFf: - 

ailftdW - <>Hfifed«, - VRtf^TW, fot ' RHdd^ - 

3PT ^ff Ufir - |:#T 'flfedW, % 5 PFT - JF^WT, 

- ftwr - g: 3fr«civh^ i 
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EPE^R - 

ETE: El% nfETR arft Ttf^ET: EEftT EE I W: E^T: EJ: ETE, 
EElft ftETft E^E ER EE ER ERE ttEE 5% tfEER I EE: ER 
ftErft EEfcr er ttat EEftE#?ER arft EEft i rjrr E^Ent 
ftE EFREEtt:, 3TRE EEEHT ET hr; 3TTETft I EETft 
* Ju ITERTEi, <lRsN^INi, t?IM<pMI*RKt, RTETERTET E Eft 
ftEFTT #f EEft Eff ER EtEft EE E Eft^Tft I 

Z%. RCf^TTtRfftETftE 

RE E R5ET JlltETftETEER I 
EEfft ETt ^ E: E ffitETR 
E EE wr wi E ETEER II 

MEftEFT: - 

R^fe:, ant:, aTEfR, RhilRdR RPR, E, 5^ET, 
EftETftETEER EETft, ET^R R$, E:, E:, ffeETR E:, EE, 
E$RT:, EETETR E, ERER I 

3TRE: - 

E: Rffo ant: 3TEfR ftElRd, RE JSET EfEETffETEE E Rlt 
EPfrfrT E: ^feETR I E: EE E$RT: E5TET E ERER | 

3TRElt: - 

E:, pfc: - ftt: ER 3Tlt: - fttftft: ER 3TEfR - 
3 PRer, ftETfct - ft^R fE, RE, J5ET - ErET, EftETftETEER 
- ER^ ftEF? anfot, E, EFf EEtft, E: HTJ, jfeETR - 
eRRR, E: EE - ETEE: EE: EE, EtfRT: - ERE: WET E, - 
^l#Tf E ERER - ETE EEft I 
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etMr - 

^Rf^R ET#T 3TKR Et: ER EE#E E1EE ETEET E 
[EEK u f1~ER I EE*fR aiTRt ftt: E^ 3TTERE, fttftft: E^ ER^R", 
EEEfRE: EE°ftE: I 3# E E^ETR aiftETETR ^RT EE: RER 3Tft 
chrtftq t an#R ait HERR | EE E: EFfR anrnt E: ERER 3lR 
y | Hi ft, EEE: ETEEft EEft |cEE dlftd ETTE: I 

E. HTRW 

tt: FsOftft: tftE: EE: tRT: EFER ETHER I E: ^E: HTEEfrR 
3TEEER I EE ETETftET: EEE: 3TTER I EE: EE: tRT: EETEEER 
3IE^R I tRT: Etfa ETftR Rft antlR I ET tftET I EHT: 
3fft:, EE: - ?t ftEETET: arft Rfr: tftEER: I ftpR REEfr ET: 
EEf: arft pKItE ETfr I Rft ttfEtlt Vt EETEft R I "F5: EERT 
ERflE:" fft EREft R E I “Eft RR F3R EEfr EftR% Eff Et 
^ET: EET EERlftRf^E I ?R: EE Eft: EpMlt I ET^TTR ft^f: EE 
2^1: EftRft I fWT: EEfr EE RTET EftRft I 3TE: IRR E#f 
4^F7" fft EEft R ET I #ET: RE: 3# ERT: EEE ETJ ?ft 
3TETER I ftrg EEEEff RET: EEE RE ftTTREEtf I “t^R EE EE 
Eft: EE: EE fft ftf^EE EET I E: ftEEE: tE RTER: EftRft” fft 
ET 3RER I ETETErtfH ft*TE: EE: ft EEE ^cET E| 3TPTf^R: 
aTEERI Rf^ER ftEETER 3TR0EETE |TEET E|ET EE% EE ETEER I 
EE: EE: f^REtw EEEEET: ^R: 5 EE^lE^' I 

EET EE: JR: EE: EET EHRfr E: EE EE: fit E fTTEEcft I 3TTEE 
5EER E%E ET - “ET: ! EE 3°tE EE TF#t ETER I EETR 

1. Above hundred (hundreds), 2. Husband>s brother (brother-in- 
law), 3. Husband>s brothens wife (w. sister), 4. Receive (in 
marriage), 5. Appeared 
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^T:? TOT TO 3RT:^ jf^:? TO 3?% I 3TTO R TF*PT: ? I 

TFtpm 3 TO^T I rR 3|ft4^K: 3# F I TOT: 

3iRq-%M FTO ^ TO TOTO I 3TTO ^Tft I TOR 

^:?" ffrT RTOfr I ^4'td'N^H TOT: JTO I fiRTTF% TOTOtTO: 
STTOf^T: TOfk ffc Mf RR TO an^3 I TOTfa TOT: f^rfrT - 
! TOTOR Rfr TO fofoR 3FR gRT <KI<TO OT K: Rfa 
^'Ml: I Tf Ff TOR TO RRR: FfR I TO: TO FTOTO: FfWtT ?fcT 
fflRT Tt TOTOF 3# Ff4<HI«f STf^TcTT: I TlTO f^W P l Vlftj FR 3# 
^ftWrT: I 3R fat R : I R fcFTO5%3 TO RoftR | ipT ^tR FW 
5?" ffcT I TOFT RF gRT TOTOrfr- “Ft: ! feR |R ? FTO: ^kT, 
TOT =? W RR I FFR 3FR TO TOTOR | FFF: TOT: F>: ? rrfs^ 

ftror ki<r str tof^” ffir 3 rFr i to: f^T- “tot totr to 

3TT=lt FT:, TOT TOFFTOTFT ft mRFR ? TO1FRFFT f^T TOtTOR ? Fft 
3RFT fF TOT FFTOT Fff 3*%- FRTOTFT TOT: FTTO:” ffcT I 
3T: TOTOrft- “f^TOTTOT: FTTOFTR 3TFTO <RR 3T$^T I Tf 'JTOT: 
TO, F FRftFT:” ffcT TOTOTfr I TOTO% RF-NI: FFfr - “RFrft 
TOR^RR %FT 3TR TORT 3Tfa F 1%TO# I TORT 3RTFT f%RFFfa 
Nlftan'tfWV'R TOFT: TOT:" TORT: srfarof TOTOTFTF I 

TO RFR: RF: I TO% RFFfr TO TOfafr- “FRJFR ! TOR; 
TO f^FFITOR TON 3 I TO: TO TOT TfcT: TOR:" ffrT I TOlfa TOT:- 
“R*ta>«l: TO =K u fhl:" ffcT R: tjfrTOR I TO TOT F^F ft^R: 
fTcT; TOT ^ 3:ftRT TOFFfr *?fcTOcfl I TOT RFRft tRT fTO<ft, TOT 
TOFT 3RRW ^<R I TO TOT 3TTRTF TO: ffr 9 FftF l P)TOR I <RTOfr 
TO; OTFFFFT RRfeT FT, TO TO RT: TOR: 3TTO3 I TOTOfr 

srtoto^t- “wi to ?trr;” ?^r 3^; ^nf^frorfr i to; 

TOTW# TOR; 3Tft 3TFTTO3" ff^ TOT%R Pl^f^d4^fl I 

6. Choose, 7. Conversation (Discussion), 8. Melted (with pity 
or mercy), 9. Introduced. 
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3. 3F5R^R13W: 

3 ^: f^^H: TOTOf^T I 

f^TTTO TORW9 TOT IRR^T: I 

^tot TfronftrorowTT gror tott^: ii 

44 R 41 M: 

’f^RRT, a ^ 13 TOFF, TOTO^, b 43^:\ 3^:*, ^ , 44 N 7 , 

TOTO, TfTOTlf^TOiRWTP, M^TOFT: 10 , 3 TRI 3 ; 1 , TOT ^: 12 I 

3FTOPf: 

^4 I 3^<H TOTO; ^RRT - After listening to the words of the 
attendant of Iswara (Lion); TOJRTO: - God (-like) to people 
(Dilipa); 3^ : ^ ~ - once again; TORTf^TOTORlW - which 
has tremulous eyes due to lion’s attack; ^TOT - by the cow; 
fttfTOTOTO - being seen; 3 TOT 3 - greatly, very much; TOT$£: - 
the merciful, compassionate; TON - spoke. 

dlcTOi^ 

f^FT TOTOT TRT ^TOR I TOT f^T 3TOTOTT ^TT 3mf^ I 
FT fefrr 3TO; 31TOTO; I TO: 3 T: 3 RR TOT^: 3RTO; 1 TO: 3TOf^ 
Fxf3R I 

3FTORTOT 

TOR - TOTOR - 
TO TOR ? - JRTOR: 

€tefT: JRR%:? - TOl^: 

3F: ^RfT: ? - M?WF: 

TO1T Motto ? - ^RT 
^teFTT OT ? - TORT^TOTOWIT 
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fr fi^iT ? - fr?m 
fr^T^T ? - 

3t) v^m? t\ 

?. srwj; 

H. 3 T. %T3^Tt'?K:, 3. T.fr. 

3. =?. frl^-Slfr: Ffr. fr.fr. V.W. 

V. 3T. fr^ufrd’^: 5 . jr.fr. VA. 

\. 

'». ‘1X^1, t.t, 33. jr.3. tr.T. 

S. %'?F^:, #. f.fr. 3.f. 
i '^iRid'-McKl^fr'^:, #. ^.fr. TT.q-. 

*°. 3T. ‘frtiWTFT'fK:, 3 - 5T.fr. 3.f. 

??. 3T=^ 

n. 3-. 3 . JT.fr. 3 .*. 

i ■ • - v V ■• ■ P •-■ 

3 TT) *WTCT: 

a. apj^; - flFT- q\ cTcJ^: 

b. ^I u li ^T: - T. 

^T H^I<fu|P)«sk<|u| W JThrfrj Wd: I 
'T 'Tir^rr Fnftpr 3%: fr^rfr: 11 

tfl\ 5 ^, a ^^l'l u lPl l ^<l“l J , ^TFTT 4 , W, JTfafrj^, Mrf: 7 , 
T 8 , 'TK' 7 TP, FTT^ 10 , fr^TT 11 , M 12 , ^ 3 , aipy*, ^T«, 

*fr: 17 , fWf: 18 I 
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ar^rfr: - 

w - By me; ^5I T f u lfr^fr , T - by offering my body in 
exchange; ST ^ - this Nandini; WrT: fr^fr33 - to be 
freed from you; *TFTT - is deserved. ^ - thus; ^ WIT 
-your food; frW 3 FIT^ - is not lost (you are not 
deprieved of your food); 3^t fri^ffr: - the offering (means) 
of sacrifice of the sage; *fr<£. - would not be 

destroyed. 

dlrM4^ 

4 fr % ! afr m ^rfrrfr 1 fr 1 w ^3 

qftrW I # 4 - ^fr <rff TPT 3T^KT3fr F®T: I 3 %: ftwfr ^tfr 
tfrffiT >F?fr I 3T? ; fr fr sRt<H l" 

*rrfr - fcm^ 

^r ^fr ? - w ^fr 
$mf\ m ? - 
frr ^ ? - jffrifrp; 

4hR)33 ? - '^T: 

%^r J?frfr33 ? - w 
3 ^: %5T MHP )33 ? - ■M^i4 u iPi^ u I 
T FTFf, - ^ ^fr^ 

^ FTT^ ? - WIT 
7 FTT 3 . ? - frffTT 

? - fo^fr: 

^FT frrqfr: ? - 3 ^: 

^teT: fr^rfr: ? - 3F£T: 
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3T). 

*. 3 . ^ 5T.f^. ^.*T. 

*. *fr, 3\fc. *.T. 

3. 3T. ^...f^T'^K:, 3 . f.ft. VA. 

v. 3 tt. 'rtrt'wz:, #, y.fr. *.®r. 

«*. 3. '3TF^'?K: ft. f.ft. 

*. (S’) 

vs. 3T^rq^ (jr) 

6. stsppj; 

<*.. 3TT. 'TOFT’^K:, ^fr. JT.ft. Tf.f. 

?«=. a^-qg:, T.T. *F>TFRT. JT.J. t^. 
??. 3TT. 'ft^lT'^:, #, JT.ft. t?.T. 

n. 5. ft. T.ft. tr.-T. 

?3. 3F*pp^ 

?v. ^-*03: t.t. jr.g. ^.?. 

?<\. 3T. '3T^T'?K:, J. JT.ft. 

3T=q^ 

?VS. f. ‘jft^:, 3 . T.ft. 

?<£. 3T. ‘ftPTPf'?!^:, 5 . JT.ft. 

3TT) PRf: 

a. FTFT %$:, Fft^FT 3rftT^ - 'ftfarJW: 
3Tf^ FT ft^T: - $4^: 

<ft - ‘FT. PPsMH' 
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?v». ?ftft »n*4^Rf tft: i 

w ^ w^iMMG'puliHifl'flPT u 

FTT 1 , fft 2 , T THJ J , Srfpft 4 , ft?fcT: s , W: 6 , aJTftwftgrFnf: 7 , 

¥: 8 , b *mm: 9 , ^°, wrk 2 > 

3#RFT S I 

?r g TT - Be it so; fft - thus; ^ - words; 3 tm<I -to the 
lion who (which) spoke, (to the lion which spoke thus - be it 
so); ^T: - immediately; - who possesses arms 

released from obstruction; he (Dilipa); - who laid 

down his arms (weapons); Fft^ - his body; STTftWT fa 7 ^ - 
like a lump of flesh; - offered. 

ft?ftWT FFT $rTT flft: ‘FTTC^' frWPT^ I <F$FftF f^SFT 
ftlfteT: 3T>^ I ftoffttsfa W FtlR<l«u1^ I *4 
ft^pr 1 Tprftrcpft ¥: tt^t *4*R u «Pift ftftpFr 

A4^«wi srK 1 

aM«K-«MI 

- *)*iR<HI'i s - /Sn WR’l 
dMI-PT^ ? - F: ft4fa: 

F: ? - 

5=T: ? - yRti^ftyp 5 ^: 

s<tppt^ ? - w&i 
fti^ ? - ft^fT 

fft ? - FTftFFT 

F^T ? - F?T: 
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^ ? - ^3- 

^ t - 

vjTn<it) ? - t tf^ 

#r?ft m*i ? - m ?fr 

fafpr: 

3 T) ( kR'U' j I^ 

?. 3T2FPI; 

r. ar^FPi; 

3 . 3fr. ' j fr , 3K:, ft.ft’. n.*r. 

V. <T. ''cJTtil^'^:, 3 . ^.f?. 

3 T. 3. 5 T.fr. *.«T. 

3T5^3 

\S. S. ‘jfilOT... 3. 5 T.fr. ^.f. 

<s. 5. 3 - 

<*.. 3T. 3 . 5T.fr. VX. 

?0. f. 3. ^.fr. ^.5T. 

??. 3T. 3 . fe.fr. *.*. 

?R. T.T. ^IW:, Jr. 3 . V.?. 

U. 3T. fo»S^:, •T. fe.fr. V.l. 

?V. 3FFT3 

ar. ‘anfW^:, t. «r.fr. 

3TT) ^t*trt: 

a. JlfrE^TI^ fejrJT: - 3^W%rf7:, 

SffrwfrgrTf: ^T|: WT tf: - ^ 3 #^: I 

b. m *T: - 33^: 

c. - ^ - T. ^T^W: 

, •; 
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v. f^t^f^rr: 

3 T) »^<{ (Metre) 

We know there are two types of literature (Kavya), prose 
(Gadya) and poetry (padya). Kumara Sambhava and others 
come under poetry. Dasha Kumaracharita and others are prose 
kavyas. It is poetry if a composition is regulated by metre. 
Otherwise the composition is regarded as prose. *Chandas ? 
means different compositions in verse which give delight. 

Before starting the subject let us refresh our memory about 
the letters in Samskrit. There are thirteen vowels in Samskrit 
among which 3T, ?, T, are short vowels, 3TT, i f 3T, ^ 

^ ^ sft, 3ft are long vowels. When we add these vowels to 
consonants is formed. ex-fj+3T = ^, ^ + 3TT = 

etc. A Vowel or a Gunithakshara is regarded as a syllable 
(not a single consonant). In a word there are only two 

syllable 3T and 3T. 

Chandas is of two kinds 1) Varna chandas (metres based on 
syllables) 2) Matra. Chandas (Metres based on syllabic 
instants). Here in, are given a few metres belonging to the 
former. But before that, let us know about Guru, Laghu etc., 
which are used in the science of Metre. 

1. All the short vowels and Gunitaksharas having short vowels 
are regarded as Laghu, and marked like this "U" 

eg. - uuuuuuuu 

ar? s ^ fr 3 3 

2. All long vowels and Gunitaksharas having long vowels 

regarded as Guru and marked as 

eg. - - - - - 

9TT f ^ 3ft 

it \ \ f $rr 
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3. All syllables followed by Anunswara or Visarga is 
considered to be Guru. 

eg. - — U - U - 

gtfiSRT: 

4. If a syllabel followed by a mere consonant or a it 

is regarded as Guru. 

- - u 

eg. - • • • 

In the above examples 3T, and ¥ (though these syllables 
have short vowels) are marked as Guru, because they are followed 
by consonants and ^ c KlW % \ are not full syllables. 
Therefore they are not marked rT having a short vowel marked 
as Laghu. 

Now you are able to understand the marking of the following words. 

U - - u - * -U- --U- u- U - U - - 

rtr-. 

- u - u - - u 


Gana- In the system of Varnachandas three letters or 

syllables make one Gana (Group) According to the 
position of Laghu and Guru, Eight kinds of Gana’s are 
formed. 

Table of Ganas 


u - - 

WT: —First syllable is short. Other two are long. 

- U - 

— Middle syllable is short. Other two are long. 

- - U 

WW: —► Last syllable is short. Other two are long. STFTTftr 

- U U 

WW: —^ First syllable is long. Other two are short. 


u - U 

WWU — Middle syllable is long. Other two are short. 
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Last syllable is long. Other two are short. 

u u - 


- - - 

WT: —■- All syllables are .short. 



uuu 

'FFT: —•- All syllables are short. 



To remember these Ganas there is a simple ophorism 
(formula) 

Its apphcation is like this - In the very aphorism make 
Ganas of three syllables each by marking long and short 
syllables. This only gives the picture of a Gana. WWT - <wmi is 
*bl u i with short syllable in the beginning. Similarly 

— - - u - u - u-u -uu uuu u u - 

WTT, cfRR, ^PIT, ^PTH, W, 

The first syllable gives out the name of the Gana. Also, the 
letters and in the sutra (aphorism) stand respectively 
for Laghu and Guru. Marking Laghu Guru and naming Gana is 
called scanning. 

Some metres belonging to varna chandas 

*• 

Verses belonging varna chandas have four Padas or 
quarters. Generally all quarters of a verse have equal 
number of syllables. Last letter of each quarter is always 
regarded as Guru. 

1. Anushtuph - This metre is very famous in samskrit 
literature. Most of the works like Ramayana, Mahabharatha etc 
are composed in this metre only. This metre has four quarters 
of x 3^~syllables each. Fifth letter of each quarter is short and 
sixth is long. Seventh syllable of 2nd and 4th quarter is short 
and of 1st and 3rd quarter is long. 
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Here is the definitions as well as the example of this metre. 

fS^FF^- sfo TO 3* ^3 I 

mm, 3 s totoI: w 

The verse gives the definition of the Anustuph metre. The 
definition can be applied to the very verse. 

3 , 5 , 4, ? - are short. 

?, T, ft, - are long. 

2 ?, ^ - are short, 
fl", ^ - are long. 

- 3TOT <=m<dlrid<W <FF»1T 5FTt F: I 
Each Quarter has T, if, and Ganas and two long 
syllables at the end. 

--U --u u-u u-u 

Application-3TOFT I FFlff I I I #T: 

T Gana I F Ganal «T Ganal «T Gana I 2 Gure 
Observe - II 

<t$ff^ - ft vpft f: i 

ft ^Ftt F: - two ? Ganas, F Gana, and Gurus. 

v. 

<j5^FF^ - 'iVA'I'Jl I 'jfiT'TFdft Ft I 

spFTT: ft - F Ganas, F Gana, F Gurus and 2 Gurus. 

Mixture of Indravajra and Upendravajra is Upajati. 
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FT) FFIFH 

From previous lessons, six kinds of compounds and their 
identification were generally known. And till now, we know 
those compounds which are formed by two words. But in 
Samskrit we have compounds formed by more than two words. 

Eg - WFFl$g?I, 3 TO$F#TFPT: 

Let us now know how these compounds are effected. 
Words, one by one are compounded to form a single long 
compound. In this lesson an attempt to introduce such a 
compound is made. 

- There are three words in this compound. 
Here 'TFT' and f mV are first compounded to form Dvandva 
Compound. It is as follows TFT: F tl=FI: F - fFHFFfr | To this 
compound word the third word * s added to form 

Genitive Tatpurusha compound. Then the sentence would be 
<l'H<l=l u lfl: 3^*1. As pointed out in earlier lessons, analysis of 
words and their sense is important in dissolving compounds. 
Now let us take up the second example. 

- Consists of four words Karmadharaya 
occurs between 3 g< i and Genitive Tatpurusha between 
3 TO^F and and once again Genitive Tatpurusha between 
and FTF Then the sentences are respectively. 

?. 3TO F <1^ F = - +441^: 

R. #P3; = 

3. FPT: = 3 g <)qh<^l'l«lF: - T.TRJTF: 

Observe the example given below. Observe also how 
compounds are dissolved. Practice splitting and identifying the 
compounds wherever Samskrit words are read. 
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= XKdcvfJ: - ^TIW: 


^TTW^t ^T¥: = 

#*TF^ = ... 






In the same way any number of words may be compounded 
to form very long compounds in accordance with sense. 

Dissolve (write sentences of) the following compounds- 

?. R. hRm<0 < JV , ii'1^M: 

3. V. 


'W RTR: RJR: tfc'Mdffal ^FT 

i 3Rf r ^ yifir ^imi^ 
amft^ i 3i?: ^RFf ikftj, 5R#i5 r 

3PR^ I jfrtcRtf^RJT: RRT:, 3mpHI*llPl R e hl‘W 3T1#T ^ 
pH£|p| | (sh^^lf^R'htfrf^ - 3# •ftfrRt’T: I) 

jrr#) - : 3TWTft%: 3^: aifa RtfRFT 3RPR 

ffa 3P#tfR^ I tR ^4)M^IT4 tfPT^FKRT 

jftfiRfa: 3RnK<bl^ ’J*pfT I aH^llc^iPi 

•tiRhhH ift ^ ^fr <fadift i 

?nfo:-%TF^. pr-f:^ «rf:-anpf: F’nft- 

SFSFTT f^FR^ 3TvWff^R^ H<lH4>KlR^ u TRT SW, ^Hdi 
WHM'RFh^ $RilcR: ftW: •fHcl < W < *pj, aHlPifll: I 
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f^RT: $«l«hl: ’RPR flR^cf^dl: RrT: 3 jf^ 

5^R#r ffir y 1^=1 Pd 1 ^frul^R <K i fa^ 

faf*i^ u i, Pj^t^ u i, Pi^i^ u i, sjwrVt wt 1 

'hiRRrp yR)«iR »0R)<*io*np| - 




'*W-'. 
f^°T: 

3l$<Nl4: 

wI=h>miA 

WRT ■«<&I<W JRRRT: WR WcfMl: # MT^foj <RT =ET 

5nj Hlliy<wt: <TFT RR jpf: | yi^H+WI^ 'J#: ^ ^ ^T: 
<h(?"Kll:, ^I'R •H-lRt f^PJRT fRT: ^pT wl’llPl ifadd-Tl: | 
^dlfr^l <R 3T% I <R: tR RNthf^HR aTTPR: RR: 
fftT d'tj | • 

3lfa ^1% 3TR% »tfWN< u NK? SR: RRR: Rft 
W I +lfrt^RC, RR:, RTfa:, RRT: - fPTT^TT R#TT Sift 

wNTf^ #r tR 1 <nfa r ■w'l’iih ^FRjR^nf^r 3Tf^ ffir 

WW: 3RRT PFffaTft I 

arehl^ldHRlP), S^bHHhOA R pl)^<hMR!) tR 
f^rpRR'TrfR 1 


il u l«H'f)f^: 

J 

4llPd^M4.^ 

JTt^T: 
i'ftRSlfVbl 
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RrcM 3 mfi ^ I <rc*r 

iTFJWf: *? m ^ * ^1^1 ? ^W, 
iT^pfr, 3^T^rf, f^J:, f^T:, f^:, e Wtf *Ud: ^ 

%: fef^n^r whiPi 3 ?#r 3I3^ f^wfnr i 






+* u llc4^l, 

3T3?r^t, 





^rar 


3TT: 

w- 

dl^HNPf: 

af.'Cl'-aR: 

aF’F'^RT: 

wvm: 

9 

SUNhlrf: 


5 ,. 

3Nw>Ki: 

SfiFS: 


idfadT ^=5: I 3 u II«M: ^ 3jPTIW 

'3^W ,; TR^> ^RFd" <.RkMI 3. 3fflifr^ I ^ ^ f^^TFf^Tt 
Fi^nn^ arfk 1 itii'hiw wi Sfcfc 
frW: HT: IPT: ^ I ^=S^T W *T ^TT I 

i^n *rcw g^twr ^ w i f^Rft ^ i^ft: ^5Fr 

^rWFFJ^5RT ^ l^aidl: FT^F^^RT ^'Hlfa: I 
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<ffl |1 i«#, %Rr tfwfj; a# fofisH^ l 

?pfT: ipm-. ^TRT W fTFRT ^ TTWr-’F^HTt: 'HSfjVfi I 
^rJFJFFiFTT: l^TT PshWK 3TK®dT, ?°^A <Ft PshWI^ 

WUf§ W ^ ffa W& I 3T^: ^ 3 faf^RT ^ ^P=S: 
f^RT% aTRft^ ffiT I 3FRTFT 3TTFn% an^ I 

WT faff !HI^: I 

fffffaf: 

3^tt sfafaff ^ f^Pffwrf fffar #^far 3rfa 

ff RiHifWft ffffaff I fffffaf: 3?fa fT ffff +l}4U<Mfff 

aFRTFT 3TTFIH 3?!^ ?fffa ffff STffffa I 3FFcRFW 

ffaMT: ^d'cffT: JFfffart^Iff FFfa*: ffRTTffffanffT <Paflai^ 

far S£dff I ffPfaWT faff WR?: I 

#%FT ffRilflfWK faff: Fffffff:, fffaffrfff fffaff ff I 

3RT: WvdTf Wm f%: I 3T13WTT: ^T: 

W: f^wRrHRK ^F% I ^mR^FTC ^RTT: W: 
fnr^r ^T:, 3^: ^TT^T ^Rft: I M^WW: RRi^W^tAl: ^ 
W: ^f^r 3 ft 1 fFFRrwr 313 ^ i ^KcfN - 

FTf^rT W TFTFFT ^ 3T^F^ ^ ^TFTftWR3 3# 

aR^?r I ^FU'HRrHMK: 1^Id'dIf*T: ^IdiRr: 3Fjf^T: 3)R<1 5 tRT I 

Rl^mi 

''T^F^;' fc WJ ^TFRIFr ^TFT 7: T <TII5T: JPT: ^Tsfr 

mfet I dl«H-4 aiR)yRi^d r^RmT f^3?Frf I irf^Rt^ 

W: 3FR?r#: ^ 3^ ^T: Fit: iM'flRlPl^l 1^ ^ 

iRlddl^ ffcT ?£RT I f^pFF ^ f^Td^ (f^.^T.O 
M: 3# dT 3TFEft^ ffir #l?i : 3T%#rr I f^^Frf <+.K^^fld: I 
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jra - w srfer 1yw: IWh^Pi 7 t^ i w ^r 

Wt PiwwR I w ?f^t *rfcr i w srenw 

^TTpT I 5^: ^ ^SFT: 3y^TT: ^PrT I T^F^T fMt 

37#T TOT I rf^lVIHL Oft I 

^TTf FJ^FTT I 

W^I ^ fKf^ ffrT ?% WF& I $<4HW<+: 

^4-1#^': WT<\° mrft’: <RldlA VIMilfo sJf^RsT<Tin^3Tf%5rI 

HKW u IRf: 

'RdPp^T:' y%|<M^ iR^dl y#^3TTffo: 
t^r <TC*r wfa: 3?fk I W( HKNU|Hf: | 

HKN u lflf: ^Wra^frT: I Vf: mft 3fl#5; I WT W: 

Rft.?T. ? o ffir Mf^^dl: srf^yyp^l I y^fa y^^FT 3^-4^ IF*T: 
tfW:, <FTTft 3PW%WT: 3# 3FT W: Ff)$dl: I ^THTFTFf F%dl 
jPnj^WTT, 4dWH*RUlf<H: Ffifdl 4 r^TW fcyT^ffr 31^ 
3<i^iiPi i f^ffy^iFT w 3 t4H stot i #FfHPrm4m 
R" >W4 5 F>f4': 3<W=)H s 3?fer I uFMMIRH: 

m: W ?F*T TSfnT I 


<^L> ofc <^L» 
e%» 
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f^ JlfrlWr^ H^tT foWT: 

SAMSKRTT THROUGH CORRESPONDENCE 


«hlR<t - C 
annu yrc: - jhrt: 

I. a wIRfawr t^ht Ry^wiR ter - 

?. I 

WR^nrw: i 

3. 4lcW<J*HW^: I 

II. 3tvIRR? yit 3 i*Rhi rtr RPUm 

3TIrtn4 3ft?F7t%S#R^ ^r R vjfHR RHRt I 

y* yftyyjrpf 4t || 

III. . SrTFKT - 

?. R^mf fojpf <Rw«ii^ ? 

R. ^ ? 

3. #=5: #T ? 


#(f)-VIlI, Wl 
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